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MODUL-
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Montageanleitung Zarge
Mounting instructions for frame
Instructions de montage du dormant
Montagehandleiding kozijn

Zusammenbau der Zargen – Pro Gehrung zwei Winkelverbinder in den Montagekanal ein schieben. Fest
zusammendrücken und mit den Imbusschrauben fixieren (nicht zu fest anschrauben).
Montage der Zargen auf Massivwänden – Vormontierte Zarge in die Mauerlichte stellen und ausrichten, 
Bohrlöcher anzeichnen, bohren und Dübel setzen. Zargen mit passenden Schrauben befestigen und bei Bedarf zur
Wand ver siegeln.
Montage der Zargen auf LUX ELEMENTS-Hartschaum-Laibungen – Vormontierte Zarge in die Türöffnung stellen,
Befestigungslöcher anzeichnen und FIX-PRO MAK mit 2,5 – 3 mm vorbohren. Anschließend mit bei liegenden
Schrauben 4,0 x 50 mm befestigen. Fliesen in diesem Bereich vorher ausklinken.
Montage der Glastüre – Die Türbänder in die vorgerichteten Gewinde der Zarge schrauben. Den Anschlaggummi 
in die Zarge eindrücken. Die Glastüre an die Türbänder schrauben und ausrichten.
Hinweis – Die Gummiprofile mit Seifenwasser anfeuchten, dann lassen sich diese leichter in das Zargenprofil 
ein drücken. Nicht ziehen, da sich das Gummi ansonsten wieder zusammenzieht und zu klein ist.

D

Frame assembly – Push two angled connectors per mitre into the assembly channel. Press firmly together and
fix using the Allen screws (do not overtighten).
Mounting the frame to solid walls – Place the pre-assembled frame in the wall opening and align it, mark the 
drilling holes, drill and insert wall plugs. Fasten the frame using suitable screws and seal to the wall if necessary.
Mounting the frame to LUX ELEMENTS hard foam reveals – Place the pre-assembled frame in the door 
opening, mark the fixing holes and pre-drill FIX-PRO MAK with 2.5 – 3 mm drill.  Then fasten using the attached 
4.0 x 50 mm screws. Notch tiles in this area beforehand.
Mounting the glass door – Screw the door hinges into the prepared threaded holes in the frame. 
Press the compression seal into the frame. Screw the glass door onto the door hinges and align it.
Tip – Moisten the rubber profiles with soapy water; they can then be pressed into the frame more easily. 
Do not pull, otherwise the rubber will contract again and will be too small.

GB

Assemblage des dormants – Introduire deux raccords coudés dans les rainures de montage, pour chaque
onglet. Assembler fermement et fixer à l’aide des vis à 6 pans creux (ne pas serrer trop fort).
Montage du dormant sur des murs massifs – Placer le dormant préassemblé dans la baie du mur et l’ajuster, 
marquer les trous de perçage, forer et mettre des chevilles en place. Fixer le dormant avec les vis appropriées, 
sceller au mur si nécessaire.
Montage du dormant sur un ébrasement en mousse dure LUX ELEMENTS – Placer le dormant préassemblé 
dans la baie de porte, marquer les trous de fixation et préforer le FIX-PRO MAK à 2,5 – 3 mm. Fixer ensuite à 
l’aide des vis jointes 4,0 x 50 mm. Gruger préalablement les carrelages en cet endroit.
Montage de la porte vitrée – Visser les paumelles dans les trous prétaraudés du dormant. Enfoncer le joint 
d’arrêt en caoutchouc dans le dormant. Visser la porte vitrée sur les paumelles et l’ajuster.
Remarque – Humidifier à l’eau de savon les profilés en caoutchouc afin de faciliter leur insertion dans le profilé 
du dormant. Ne pas tirer sur le profilé en caoutchouc, il risque de se rétracter à nouveau et sera alors trop petit.

F

Samenbouwen van de kozijnen – Per verstek twee hoekverbinders in het montagekanaal schuiven. 
Vast samendrukken en met de inbusschroeven vastzetten (niet te strak vastdraaien).
Montage van de kozijnen op massieve muren – Voorgemonteerd kozijn in de muuropening zetten en uitlijnen,
boorgaten aantekenen, boren en pluggen plaatsen. Kozijnen met geschikte schroeven bevestigen en indien nodig
bij de muur afdichten.
Montage van de kozijnen op LUX ELEMENTS-hardschuim-binnenwelvingen – Voorgemonteerd kozijn in de 
deuropening plaatsen, bevestigingsgaten aantekenen en FIX-PRO MAK met 2,5 – 3 mm voorboren. Vervolgens met
meegeleverde schroeven 4,0 x 50 mm bevestigen. Tegels in dit bereik eerst afbreken.
Montage van de glazen deur – De deurscharnieren in de voorbereide schroefdraden van het kozijn schroeven. 
Het aanslagrubber in het kozijn drukken. De glazen deur aan de deurscharnieren schroeven en uitlijnen.
Aanwijzing – De rubber profielen met zeepwater bevochtigen, zodat deze eenvoudiger in het kozijnprofiel gedrukt
kunnen worden. Niet trekken, omdat het rubber dan weer samentrekt en te klein is.
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Montageanleitung Türband
Mounting instructions for door hinge
Instructions de montage des paumelles
Montagehandleiding deurscharnier
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Türband mit Rahmenteil
Notwendiges Werkzeug zur Montage der Zargen: Innensechskantschlüssel 4 mm (liegt bei)
Montagefolge: 
1. Schlauchabschnitte (2) in Glasbohrungen stecken.
2. Flügenbandteil (1) und Gegenplatte (3) auf das Glas legen und mit Senkschrauben (4) M6 x 16 (sw=4)

verbinden. Anzugsmoment = 12 Nm.
3. Folie von Selbstklebeband (5) und Abdeckkappen (6) abziehen und diese auf die Gegenplatte (3) 

drücken.
4. Türknopf auf Glastüre montieren.

D

Door hinge with frame part
Tools required to mount the frames: 4 mm Allen key (included)
Mounting sequence: 
1. Insert the hose sections (2) into the holes in the glass.
2. Lay the leaf hinge part (1) and counterplate (3) on the glass and connect them using 

M6 x 16 countersunk screws (4) (sw = 4) Tightening torque = 12 Nm.
3. Peel off the backing film from the adhesive tape (5) and cover caps (6) and press them onto the 

counterplate (3)
4. Mount the door knob on the glass door.

GB

Paumelle avec cadre
Outillage nécessaire au montage du dormant: clé à six pans mâle 4 mm (fournie)
Étapes de montage: 
1. Introduire les morceaux de tuyau flexible (2) dans les perçages de la vitre.
2. Placer le côté vantail de la paumelle (1) ainsi que la plaque d’appui (3) sur la vitre et les assembler 

à l’aide des vis à tête conique (4) M6 x 16 (clé de 4). Couple de serrage = 12 Nm.
3. Enlever le film protecteur du ruban adhésif (5) et du capuchon (6) et presser ceux-ci sur la 

plaque d’appui (3).
4. Monter le bouton de porte sur la porte vitrée.

F

Deurscharnier met kozijngedeelte
Noodzakelijk gereedschap voor de montage van de kozijnen: Binnenzeskantsleutel 4 mm (meegeleverd)
Montagevolgorde: 
1. Slanggedeeltes (2) in de glasboringen steken.
2. Voegenbandgedeelte (1) en tegenplaat (3) op het glas leggen en met verzonken schroeven (4) 

M6 x 16 (sw=4) verbinden. Aanhaalmoment = 12 Nm.
3. Folie van het zelfklevende band (5) en afdekkappen (6) aftrekken en deze op de tegenplaat (3) 

drukken.
4. Deurknop op de glazen deur monteren.

NL
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Montageanleitung Zarge
Mounting instructions for frame
Instructions de montage du dormant
Montagehandleiding kozijn

Zusammenbau der Zargen – Pro Gehrung einen Winkelverbinder in den Montagekanal einschieben, fest 
zu sammendrücken und mit den Imbusschrauben in die vorgerichteten Gewinde in den Zargen anschrauben.
Bandrahmenteile in die vorgerichteten Gewinde anschrauben.
Montage der Zargen auf Massivwänden – Vormontierte Zarge in die Mauerlichte stellen und ausrichten, Bohrlöcher
anzeichnen, bohren und Dübel setzen. Zargen mit passenden Schrauben befestigen und bei Bedarf zur Wand versiegeln.
Montage der Zargen auf LUX ELEMENTS-Hartschaum-Laibungen – Vormontierte Zarge in die Türöffnung stellen,
Befestigungslöcher anzeichnen und FIX-PRO MAK mit 2,5 – 3 mm vorbohren. Anschließend mit bei liegenden
Schrauben 4,0 x 50 mm befestigen. Fliesen in diesem Bereich vorher ausklinken.
Montage der Ganzglastüren – Die Anschlagdichtung in das Zargenprofil eindrücken und das Türblatt mit den 
vormontierten Bändern und Schloß in die Bandrahmenteile einhängen und ausrichten. Die Clips-Profile für die 
offenen Montagekanäle auf Maß ablängen und in das Zargenprofil eindrücken.
Hinweis – Die Gummiprofile mit Seifenwasser anfeuchten, dann lassen sich diese leichter in das Zargenprofil 
ein drücken. Nicht ziehen, da sich das Gummi ansonsten wieder zusammenzieht und zu klein ist.

D

Frame assembly – Push two angled connectors per mitre into the assembly channel, press firmly together 
and screw into the prepared threaded holes in the frame using the Allen screws. Screw the frame hinge parts into 
the prepared threaded holes.
Mounting the frame to solid walls – Place the pre-assembled frame in the wall opening and align it, mark the 
drilling holes, drill and insert wall plugs. Fasten the frame using suitable screws and seal to the wall if necessary.
Mounting the frame to LUX ELEMENTS hard foam reveals – Place the pre-assembled frame in the door opening,
mark the fixing holes and pre-drill FIX-PRO MAK with 2.5 – 3 mm drill.  Then fasten using the attached 4.0 x 50 mm
screws. Notch tiles in this area beforehand.
Mounting the all-glass doors – Press the compression seal into the frame profile, hang the door leaf with the 
pre-mounted hinges and lock on the frame hinge parts and align it. Cut the clip profiles for the open assembly 
channels to length and press it into the frame profile.
Tip – Moisten the rubber profiles with soapy water; they can then be pressed into the frame more easily. 
Do not pull, otherwise the rubber will contract again and will be too small.

GB

Assemblage des dormants – Introduire un raccord coudé dans la rainure de montage pour chaque onglet,
assembler le dormant fermement et le fixer en vissant les vis à 6 pans creux dans les trous prétaraudés. 
Visser les composants du cadre dans les trous prétaraudés.
Montage du dormant sur des murs massifs – Placer le dormant préassemblé dans la baie du mur et l’ajuster, 
marquer les trous de perçage, forer et mettre des chevilles en place. Fixer le dormant avec les vis appropriées, 
sceller au mur si nécessaire.
Montage du dormant sur un ébrasement en mousse dure LUX ELEMENTS – Placer le dormant préassemblé 
dans la baie de porte, marquer les trous de fixation et préforer le FIX-PRO MAK à 2,5 – 3 mm. Fixer ensuite à 
l’aide des vis jointes 4,0 x 50 mm. Gruger préalablement les carrelages en cet endroit.
Montage des portes entièrement vitrées – Introduire le joint d'arrêt en caoutchouc dans le profilé du dormant,
accrocher le vantail avec paumelles et serrure réassemblées dans le cadre et l’ajuster. Couper les profilés de clip pour
les rainures de montage ouvertes à la longueur appropriée et les insérer dans le profilé du dormant.
Remarque – Humidifier à l’eau de savon les profilés en caoutchouc afin de faciliter leur insertion dans le profilé 
du dormant. Ne pas tirer sur le profilé en caoutchouc, il risque de se rétracter à nouveau et sera alors trop petit.

F
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Samenbouwen van de kozijnen – Per verstek een hoekverbinder in het montagekanaal schuiven, vast
samendrukken en met de inbusschroeven in de voorbereide schroefdraden in de kozijnen vastschroeven.
Bandkozijngedeeltes in de voorbereide schroefdraden schroeven.
Montage van de kozijnen op massieve muren – Voorgemonteerd kozijn in de muuropening zetten en uitlijnen,
boorgaten aantekenen, boren en pluggen plaatsen. Kozijnen met geschikte schroeven bevestigen en indien nodig 
bij de muur afdichten.
Montage van de kozijnen op LUX ELEMENTS-hardschuim-binnenwelvingen – Voorgemonteerd kozijn in de 
deuropening plaatsen, bevestigingsgaten aantekenen en FIX-PRO MAK met 2,5 – 3 mm voorboren. Vervolgens met
meegeleverde schroeven 4,0 x 50 mm bevestigen. Tegels in dit bereik eerst afbreken.
Montage van geheel glazen deuren – De aanslagdichting in het kozijnprofiel drukken en het deurblad met de 
voorgemonteerde scharnieren en het slot in de bandkozijngedeeltes hangen en uitlijnen. De clip-profielen voor de 
geopende montagekanalen op maat maken en in het kozijnprofiel drukken.
Aanwijzing – De rubber profielen met zeepwater bevochtigen, zodat deze eenvoudiger in het kozijnprofiel gedrukt
kunnen worden. Niet trekken, omdat het rubber dan weer samentrekt en te klein is.
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Midden van het scharnier

8–10 mm 
Glas / glass / 
Verre / glas

MontAnl DOOR-TZ B/F - RZ:Layout 1  17.12.2007  15:40 Uhr  Seite 7



Montageanleitung Türband
Mounting instructions for door hinge
Instructions de montage des paumelles
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Türband mit Rahmenteil
Bitte halten Sie die Klemmflächen für die Bänder auf dem Glas fettfrei
1. Aufschraubrahmenteil (1) mit Überschubhülse (2) auf Zarge montieren.
2. Ganzglasflügel in Türrahmen auf 7 mm-Platten stellen (untere Türluft) und seitlich ausrichten.
3. Bandteil (3) auf Rahmenteil schieben, Bolzen (4) durchstecken und mit Gewindestift (5) sichern.
4. KS-Schlauchabschnitte (6) in Glasbohrungen stecken. Von der Bandgegenseite her die Klemmplatte (7)

mit Senkschrauben M6 x24 (8) in Bandteil verschrauben. Anzugsmoment der Schrauben = 12 Nm.
5. Kappe (9) mit Doppelklebebeband (10) auf Klemmplatte (7) aufkleben.
6. Türknopf auf Glastüre montieren.

D

Door hinge with frame part
Please keep the clamping surfaces for the hinges on the glass free of grease.
1. Mount the screw-on frame part (1) with the sleeve (2) on the frame.
2. Place the all-glass door leaf inside the door frame on 7 mm plates (lower door gap) and align it at the side.
3. Push the hinge part (3) onto the frame part, push the bolt (4) through and secure with a grub screw (5).
4. Insert the plastic hose sections (6) into the holes in the glass. Screw the clamping plate (7)

to the hinge part from the opposite side to the hinge using M6 x24 countersunk screws (8).
Tightening torque of the screws = 12 Nm.

5. Adhere the cap (9) to the clamping plate (7) using double-sided adhesive tape (10).
6. Mount the door knob on the glass door.

GB

Paumelle avec cadre
Veillez à ce que les surfaces d’encollage des paumelles sur la vitre soient exemptes de graisse.
1. Monter le côté cadre de la paumelle (1) avec le manchon à clipser (2) sur le dormant.
2. Placer la porte entièrement vitrée dans le cadre de porte, sur une plaque de 7 mm (aération sous porte)

et l’ajuster latéralement.
3. Glisser la paumelle (3) sur le cadre, enfoncer l’axe (4) et le bloquer avec la tige filetée (5).
4. Introduire les morceaux de tuyau flexible KS (6) dans les perçages de la vitre. Visser la plaque de 

serrage (7) du côté opposé de la paumelle, à l’aide des vis à tête conique M6 x24 (8) dans la paumelle.
Couple de serrage des vis = 12 Nm.

5. Coller le capuchon (9) avec du ruban adhésif double face (10) sur la plaque de serrage (7).
6. Monter le bouton de porte sur la porte vitrée.

F

Deurscharnier met kozijngedeelte
Houd de klemoppervlakken voor de scharnieren op het glas a.u.b. vetvrij.
1. Opschroef-kozijngedeelte (1) met overschuifhuls (2) op het kozijn monteren.
2. Glasvleugel in deurkozijn op 7 mm-plaatjes zetten (onderste tussenruimte) en zijdelings uitlijnen.
3. Scharniergedeelte (3) op het kozijngedeelte schuiven, bout (4) doorsteken en met de schroefdraadstift

(5) borgen.
4. KS-slanggedeeltes (6) in de glasboringen steken. Vanaf de andere zijde van het scharnier de klemplaat

(7) met verzonken schroeven M6 x24 (8) in het scharniergedeelte schroeven. Aanhaalmoment van de
schroeven = 12 Nm

5. Kap (9) met dubbelzijdig kleefband (10) op de klemplaat (7) vastmaken.
6. Deurknop op de glazen deur monteren.

NL
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Allgemeine Pflegehinweise
· Die Oberflächen der Beschläge sind nicht wartungsfrei und sollten gemäß ihrer Ausführung

gereinigt werden.
· Für metallische Oberflächen (Eloxaltöne, Edelstahl) bitte nur geeignete Reiniger ohne

Scheuermittelanteil verwenden

D

General care instructions
· The surfaces of the fittings are not maintenance-free and should be cleaned according to type.
· Please use only non-abrasive suitable cleaning agents for metallic surfaces (anodised finishes,

stainless steel).

GB

Conseils généraux d’entretien
· Les surfaces des paumelles ne sont pas exemptes de maintenance,

elles doivent être nettoyées de manière appropriée selon leur modèle.
· Pour les surfaces métalliques (finition anodisée, acier inoxydable),

utiliser des produits appropriés non abrasifs.

F

Algemene onderhoudsaanwijzingen
· De oppervlakken van het beslag zijn niet onderhoudsvrij en moeten afhankelijk van de 

uitvoering worden gereinigd.
· Bij metalen oppervlakken (eloxaaltonen, roestvrij staal) a.u.b. alleen een geschikt 

reinigingsmiddel zonder schuurmiddelen gebruiken.

NL

Pflegehinweise
Care instructions
Conseils d’entretien
Onderhoudsaanwijzingen

MODUL-
DOOR-TZ B

MODUL-
DOOR-TZ F

4 Pflegehinweise / Care instructions / Conseils d’entretien / Onderhoudsaanwijzingen

MontAnl DOOR-TZ B/F - RZ:Layout 1  17.12.2007  15:40 Uhr  Seite 10



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


